
788 F. t. 1. vedr. Kongeriget Danmark og De Forenede Mexicanske Stater 

Protokol 

Ved undertegnelsen af Overenskomsten 
mellem Regeringen i Kongeriget Danmark og 
Regeringen i De Forenede Mexicanske Stater 
til undgåelse af dobbeltbeskatning og forhin- 
dring af skatteunddragelse for så vidt angår 
indkomst- og formueskatter er de undertegne- 
de blevet enige om følgende bestemmelser, der 
skal udgøre en integrerende del af overens- 
komsten. 

1. For så vidt angår artikel 3, stykke 1. 
Der er enighed om at udtrykket »Mexico« 

omfatter den eksklusive økonomiske zone, in- 
den for hvilken Mexico kan udøve suveræni- 
tetsrettigheder i overensstemmelse med natio- 
nal lov og international ret. 

2. For så vidt angår artikel 4. 
a) Et interessentskab, et bo eller en trust er 

kun hjemmehørende i en kontraherende 
stat i den udstrækning at den indkomst, de 
oppebærer, er skattepligtig i denne stat som 
indkomst for en der hjemmehørende per- 
son, enten hos interessentskabet, boet eller 
trusten, eller hos dets deltagere eller begun- 
stigede; 

b) Udtrykket »hjemmehørende« omfatter og- 
så en kontraherende stat, en politisk under- 
afdeling eller en lokal myndighed deraf. 

3. Forså vidt angår artikel 7, stykke 1 og 2. 
Udtrykket »har drevet virksomhed« bety- 

der, at indkomst eller fortjeneste, som kan hen- 
føres til et fast driftssted i den tid, det har be- 
stået, kan beskattes i den kontraherende stat, 
hvori et sådant fast driftssted er beliggende, 
selv om betalingerne er udskudt, indtil det fa- 
ste driftssted er ophørt med at eksistere. 

4. Forså vidt angår artikel 9. 
Bestemmelserne i stykke 2 skal ikke finde 

anvendelse i tilfælde af svig, grov uagtsomhed 
eller forsætlig forsømmelse. 

5. Forså vidt angår artikel 12. 
Betalinger af enhver art, der modtages som 

vederlag for teknisk bistand, herunder studier 

eller undersøgelser af videnskabelig, geologisk 
eller teknisk art, eller for ingeniørmæssige 
kontrakter, herunder bistand af rådgivende el- 
ler tilsynsførende art, skal anses for at være be- 
talinger, på hvilke bestemmelserne i henholds- 
vis artikel 7 eller artikel 14 finder anvendelse, i 
den udstrækning sådanne betalinger ikke skal 
anses som vederlag for overdragelse af oplys- 
ninger vedrørende industrielle, kommercielle 
eller videnskabelige erfaringer (»know-how«). 

Udtrykket »know-how« skal defineres i 
overensstemmelse med kommentarerne til arti- 
kel 12, stykke 11, i OECD's 1992 model dob- 
beltbeskatningsoverenskomst vedrørende ind- 
komst og formue. 

6. For så vidt angår artikel 12. 
Uanset bestemmelserne i artikel 12, kan Me- 

xico pålægge sin aktivskat på aktiver, som om- 
handlet i artikel 12, stykke 3, som er tilveje- 
bragt af personer, der er hjemmehørende i 
Danmark, til personer, der er hjemmehørende 
i Mexico, og som er undergivet sådan skat. I så 
fald skal Mexico give nedslag i aktivskatten på 
sådanne aktiver med et beløb svarende til den 
indkomstskat, der ville være blevet pålagt de 
royalties, der er betalt for tilvejebringelsen af 
disse aktiver, på grundlag af den skattesats, 
der er gældende i dets nationale lovgivning, 
som om denne overenskomst ikke er gælden- 
de. 

7. For så vidt angår artiklerne 12 og 13. 
Der er enighed om, at betalinger, der oppe- 

bæres ved afståelse af enhver rettighed eller 
formuegode, som omhandlet i artikel 12, styk- 
ke 3, skal anses som royalties og være skatte- 
pligtige i henhold til den nævnte artikel, når 
betalingerne ikke er til afregning af en fuld og 
endelig pris, der var aftalt på datoen for afstå- 
elsen, men er betinget af den faktiske produkti- 
vitet, anvendelse eller rådighedsret derover. 

8. For så vidt angår artikel 13, stykke 3. 
Fortjeneste, som omhandlet i dette stykke, 

skal ikke omfatte fortjeneste, der tidligere er 
beskattet i det selskab, der udsteder aktierne. 


